frank vandenbroucke

vice-minister-president van de vlaamse regering, vlaams minister van werk, onder​wijs en vorming

antwoord

op vraag nr. 239 van 13 september 2006
van luk van nieuwenhuysen
Om de dienstverlening verleend door Franstalige PMS-centra aan de Franstalige Vlaamse scholen en afdelingen te situeren, dien ik in de eerste plaats vast te stellen dat tot en met het schooljaar 1999-2000 begeleiding door een P.M.S.-centrum geen erkennings-, subsidiërings- en financieringsvoorwaarde was.

Het hebben van een beleidscontract of beleidsplan als erkennings-, subsidiërings- en financieringsvoorwaarde werd slechts met ingang van 1 september 2000 in de regelgeving ingeschreven door het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding.
Terloops wens ik in dit verband op te merken dat de onderwijstaalwet van 30 juli 1963 de P.M.S.- en M.S.T.-centra en a fortiori de C.L.B. niet vermeldt. Het toepassingsgebied van de onderwijstaalwet beperkt zich tot de onderwijsinstellingen in de strikte zin van het woord .

Hoewel de meeste scholen wel degelijk beschikten over een contract met een P.M.S.-centrum, werd –aangezien het geen erkennings-, subsidiërings-of financieringsvoorwaarde was – het afsluiten van een dergelijk contract niet nagegaan door het departement Onderwijs.

Mijn ambtsvoorganger kon dan ook op de actuele vraag van een Vlaams parlementslid op 27 november 1996, de schriftelijke vraag nr. 107 van 20 januari 1997, de interpellatie en de mondelinge vraag van 14 mei 1998 en de schriftelijke vraag van 5 juni 1998, dan ook niet anders dan antwoorden dat hij niet over dergelijke akkoorden beschikte en er geen gemeenteraadsbeslissing was genomen die het onderwerp uitmaakte van enig beroep bij het provinciaal bestuur. 

De bestaande overeenkomsten werden immers noch toegezonden aan de Vlaamse minister bevoegd voor Onderwijs, noch aan de bevoegde diensten van het departement Onderwijs. Hiertoe bestond immers geen enkele verplichting.
Het bestaan van dergelijke overeenkomsten met Franstalige gemeentelijke P.M.S.-centra, P.M.S.-centra van de Franse Gemeenschap, vrije P.M.S.-centra en het P.M.S.-centrum van de COCOF kwam tijdens deze parlementaire besprekingen aan de orde. Wat het P.M.S.-centrum van de COCOF betreft, betreft het de begeleiding overgenomen van het vroegere Franstalige provinciale P.M.S.-centrum.
Op 29 juni 2006 kondigde  ik – naast mijn intentie om,  mede in uitvoering van de met reden omklede motie op 27 mei 1998 in het Vlaams Parlement goedgekeurd, ervoor te zorgen dat de Franstalige Vlaamse scholen en afdelingen een beleidscontract of beleidsplan zouden afsluiten met Vlaamse C.L.B.-centra – aan,  te laten nagaan hoe zich dat verhoudt tot de feitelijke dienstverlening die een aantal van deze schoilen en afdelingen bijkomend ontvangen vanwege PMS-centra van de Franse Gemeenschap.
Tijdens de lopende gesprekken met de onderscheiden schoolbesturen – waarover ik verslag uitgebracht heb in mijn antwoord op de schriftelijke vraag  nr. 238 van 13 september 2006 - werd het bestaan van dergelijke overeenkomsten met Franstalige P.M.S.-centra bevestigd. Mij werden een aantal van deze contracten overgemaakt, die alle dateren van voor 1 januari 1989, datum waarop de onderwijsbevoegdheden werden overgedragen aan de Gemeenschappen. Dienaangaande bevraagd heeft mevrouw minister-president Arena verwezen naar het ministeriële besluit van 19 november 1970, dus voorafgaand aan de staatshervorming en voorafgaand aan de datum van 31 december 1970, vermeld in artikel 5 van de bijzondere wet van 21 juli 1971, behouden door artikel 93 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 en aangevuld door artikel 16 bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, ingevoegd door de bijzondere wet van 13 juli 2001.
Diverse van mijn ambtsvoorgangers hebben wat de P.M.S.-centra betreft, de mening naar voor gebracht dat de P.M.S.-diensten voor de Franstalige scholen en afdelingen de regeling van de pedagogische inspectie dienen te volgen en dat de in de Belgische context afgesloten protocollen terzake  gevolgd dienden te worden, tot ze herzien zouden worden.

De vraagsteller zal het mij ongetwijfeld ten goede duiden, dat ik de draagwijdte van deze protocollen beperkend interpreteer en geen relatie zie tussen de pedagogische inspectie die de werking van de personeelsleden en de instelling dient te controleren en de begeleiding van de leerlingen.

Dit neemt niet weg dat de betrokken Franstalige schoolbesturen zich beroepen op een schrijven van 21 december 1999 van mijn ambtsvoorganger, waarin gesteld wordt dat “komt het me als vanzelfsprekend voor dat Franstalige basisscholen in het Nederlandse taalgebied niet hoeven te contracteren met een Vlaams centrum voor leerlingenbegeleiding. Uw school kan dus verbonden blijven met een P.M.S.-centrum van de Franstalige Gemeenschap”. Deze stelling heeft mijn ambtsvoorganger bevestigd in antwoord op parlementaire vragen van 9 november 1999 en 23 februari 2000 en werd behouden voor de contractperioden 2000-2003 en 2003-2006.
Waar ik er op sta, dat de betrokken Franstalige scholen en afdelingen in Vlaanderen hoe dan ook een beleidscontract, dan wel beleidsplan afsluiten met een Vlaams C.L.B. , ben ik het wel met mijn ambtsvoorgangers eens dat de dienstverlening aan de Franstalige leerlingen bekeken dient te worden in een pedagogische context. Hoewel de onderwijstaalwet hierover niets zegt, betekent  het recht op onderwijs in het Frans ook dat de dienstverlening in het Frans gebeurt. Zij het dat dit niets zegt over de instelling die de begeleiding doet, wat impliceert  dat deze ook kan, en voor het verplicht gedeelte moet,  gebeuren door  een Vlaams C.L.B. .

Hoe dan ook is  voor de Franstalige onderwijsinstellingen en afdelingen, als de begeleidende C.L.B. de bestuurstaal het Nederlands 

De vraag kan gesteld worden of additioneel bij de decretaal verplichte (desgevallend minimale) dienstverlening door een Vlaams CLB, ook Franstalige instellingen, ook Franstalige P.M.S.-centra diensten kunnen (blijven) verlenen aan de leerlingen van de Franstalige scholen en afdelingen in Vlaanderen.

Dit dient gesitueerd te worden binnen de krijtlijnen van het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding.

De eerstelijnsbegeleiding berust bij de onderwijsinstellingen zelf. Hiervoor worden ook aan de Franstalige basisscholen en afdelingen zorguren toegekend, voor zover ze gesubsidieerd of gefinancierd zijn. De tweedelijnsondersteuning berust bij de C.L.B. Daarenboven  dient elk C.L.B. samen te werken met “andere diensten in een aanwijsbaar netwerk” ( artikel 6 -7°) als derdelijnsondersteuning.. Hiertoe kunnen ook Franstalige diensten behoren, zeker wanneer het Franstalige leerlingen betreft  Het centrumbestuur van het C.L.B. kan zorgen voor een gerichte doorverwijzing van leerlingen die daaraan behoefte hebben (artikel 13 §2) en kan zelfs met diensten, verenigingen en organisaties samenwerkingsprotocollen sluiten (artikel 13 §1).
Omwille van het territorialiteitsbeginsel,  kan de dienstverlening aan de Franstalige leerlingen van Vlaamse scholen, evenwel niet specifiek gesubsidieerd, dan wel gefinancierd worden door de Franse Gemeenschap.  Ook dit aspect dient meegenomen te worden in de besprekingen die we thans rond deze complexe problematiek voeren, zowel met de schoolbesturen als met de Franse Gemeenschap.
